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Kawasaki International Association

KIAN Hello Kawasaki

Japanese, English, Chinese, Korean, Spanish, Portuguese, Filipino, Viethamese, Thai, Bahasa Indonesia,
Nepali, and Easy Japanese versions are available at the Kawasaki International Association’s website:
http://www.kian.or.jp/hlkwsk.html
T 211-0033 Kanagawa-ken, Kawasaki-shi, Nakahara-ku, Kizuki Gion-cho 2-2
Tel 044-435-7000 Fax 044-435-7010 htpps://www.kian.or.jp
E-mail : kiankawasaki@kian.or.jp
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Guidance on High School Admissions
for Children with Roots Overseas

Orientation session with individual consultations offering needed information about attending
Kanagawa Prefecture public high schools.
When: September 15™, 2025 (Mon, holiday) 13:00 to 16:00 (organizers will tell you when to arrive)
Where: Kawasaki International Center hall
Apply on line by Monday, September 15t at https://hsquide.me-net.or.jp/reservations.html
For whom: third-year junior high school students and their parents and supporters.
Limit: 24 households who need information about high school admissions

(up to 3 people per household)
Topics: general introduction to high schools in Japan, general consultations etc.
Contact: send an email in Japanese, English, or using the Roman alphabet,

to koko@mcajp.com ME-net

Sponsor: tabunka katsudo renraku kyogi kai (liaison council for multicultural activities)
Cosponsors: Kawasaki International Association, Kanagawa Prefecture Board of Education,
Multicultural Education Network Kanagawa/ME-net

;’E' f\ *Admission free (reservation required)
_ /e *Free consultation with an administrative scrivener available
1t *Interpreters available

National Census 2025

YOUR COOPERATION IS IMPORTANT!

(Request for your cooperation with the National Census)
On October 1st 2025, the national census will be conducted to collect data on the number of
people residing in Japan (including foreigners), their age, occupation, and more.
Starting September 20th (Sat), census staff will distribute questionnaires and related documents to
residences. The census is also available online in 7 languages (Japanese, English, Chinese,
Korean, Portuguese, Spanish, and Viethamese). Please complete the census online between
September 20th (Sat) and October 8th (Wed). If you are unable to complete the census online or
have any questions, please get in touch with the contact center.

For inquiries, please contact:
National Census Contact Center: 0570-02-5901 LN IEI
When calling from IP phones/mobile phones: 03-6628-2258

(Available daily from 9a.m. to 9p.m., from September 16th to November 7th)
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Japan Life Orientation for Foreign Residents

To help new residents live a comfortable, worry-free life in Kawasaki. Lots of useful information about
disaster preparedness, recycling and garbage collection, health care, taxes, health insurance,
pension, status of residence, etc. Presented in easy Japanese. Foreign language interpretation
also available

Time: 9 a.m. to noon

Place: Kawasaki City High School
for Science and Technology

Telephone: 044-435-7000

Apply here

E-mail: soudan39@kian.or.jp

Contact: Kawasaki International Association ‘i ‘
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Consultations for Foreign Residents at the Kawasaki International Center
If you have any concerns about living in Japan or questions you’d like to ask, feel free to ask us (Free)

% Online consultations available via ZOOM! (Make a reservation on our homepage.)

From 9:00 am to 5:00 pm, daily except Sundays, building maintenance (3x/yr) and 12/29-1/3
For phone consultations, dial: 044-455-8811
You could get the information and/or advice you need in person, over the phone, through e-mail, online, etc.
If a staff who speaks your desired language in unavailable, we can assist you using telephone interpretation.

Language Days Consultation Methods
Easy Japanese, English, Monday Staff available who speak these Reservation
Chinese, Portuguese, through languages Page for Online
Spanish, Filipino, Nepali, Saturday (Note: if a staff person for a Consultations
Korean, Thai, Viethamese particular language is not
available, we will use telephone [w]5%- =]
interpretation)
. Monday
Bahasa Indonesia through Friday Ol
o . Kawasaki
Hindi, French, Russian, Monday Consultation through telephone International
Malay, Burmese through Friday | interpretation I?\ssociation
omepage

Free consultations with an administrative scrivener

An administrative scrivener can give advice on many things, but mainly they help with applications for
various permits and licenses, inheritance procedures, visa and status of residence paperwork,
incorporating a business, drawing up contracts, writing wills, etc.
Every third Sunday; consultations are in Japanese only, but you can get an interpreter by making
a reservation and paying a fee.
Next available: Sunday, August 17" and Sunday, September 21st, 14:00 to 16:00

at the Kawasaki International Center, 2" floor Association Meeting Room
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